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Pirmieji žingsniai

0 1  v e i k s m a s

Naudok mūsų specialiai pateiktą stovą, 
kad pritvirtintum mikroadatinį ritinėlį prie 
savo įrenginio. Tiesiogiai neliesk adatų. 
Prietaisą sudaro 1680 0,3 mm adatų.

0 2  v e i k s m a s
Prieš naudojimą vėsinimo ritinėlį kelioms 
valandoms padėk į šaldytuvą. Tada 
pritvirtink jį prie įrenginio ir pradėk seansą.

0 3  v e i k s m a s

Po seanso apipurkšk volelį alkoholio 
purškikliu, suk, kad įsitikintum, jog visos 
sritys yra padengtos. Leisk ore išdžiūti. 
Tada uždėk dangtelį ant įrenginio. 

Aušinimo priedas
Atnaujina ir suteikia energijos

Rožinio kvarco antgalis
Spindesys & detoksikacija

2,5 val. įkrovimo laikas

Garso pulsacija
Ramina ir atpalaiduoja

Mikroadatų priedas
Giluminis odos atnaujinimas

Įj./Išj.
Paspausk 1–2 sekundes



Įvaldyk pirmuosius žingsnius
Stimuliuokite savo odą naudodami „SmartAppGuided™ MicroNeedle“ veido ir kūno volelį | 9 viename. 
Šis novatoriškas grožio prietaisas pristatomas su mikroadata, aušinimo bei rožinio kvarco antgaliais.

Energizuojanti veido 

mikroadatinė terapija

P a s i r u o š i m a s
Pradėk nuo švaraus veido be makiažo. Pritvirtink 
mikroadatų priedą prie savo įrenginio.

Į j u n g i m a s
Įjunk „SmartSonic“ pulsavimo technologijos prietaisą 2 
sekundes spausdamas (-a) maitinimo mygtuką.

V o l e l i s

Padalinę veidą į keturis kvadratus, po 15 sekundžių volelį 
ridenkite kiekvienoje dalyje. Ridenk jį vertikaliomis, 
horizontaliomis ir įstrižomis linijomis. Tada apdorok 
voleliu kaklą ir dekoltė sritį po 60 sekundžių.

U ž b a i g i m a s

Išjunk įrenginį laikydamas (-a) maitinimo mygtuką 2 
sekundes ir užtepk GESKE serumo ant veido ir kaklo. 
Dezinfekuok volelį ir išvalyk įrenginį GESKE prietaisų 
valikliu po kiekvieno naudojimo.

Detoksikacinė SPA technologija su 
rožinio kvarco kristalais

P a s i r u o š i m a s
Pradėk nuo švaraus veido be makiažo. Kvarco volelį 
uždėkite ant prietaiso.

Į j u n g i m a s
Įjunk „SmartSonic“ pulsavimo technologijos prietaisą 2 
sekundes spausdamas (-a) maitinimo mygtuką.

V o l e l i s

Suk vertikaliais judesiais per smakrą ir žandikaulį. Leisk 
prietaisui visu svoriu priglusti prie veido ir 15–30 
sekundžių švelniai judink volelį aplink ir tarp akių. 
Galiausiai uždėk prietaisą ant kaktos ir vertikaliais 
judesiais stumk volelį iki plaukų linijos.

U ž b a i g i m a s
Išjunk įrenginį 2 sekundes spausdamas (-a) maitinimo 
mygtuką. Dezinfekuok volelį ir išvalyk įrenginį GESKE 
prietaisų valikliu po kiekvieno naudojimo.

Sukurk savo asmeninę 
odos priežiūros rutiną
ir atsisiųsk mūsų GESKE programėlę

Išplėstinė

Programėlė

Vaizdo įrašas

Vadovaujama

DI pagrindu

Odos skenavimas

Ekspertas

Patarimai

Asmeninis

Vadovas

Programėlėje

Apdovanojimai



S a u g u m o  i n f o r m a c i j a

SVARBI SAUGOS INFORMACIJA. 
PERSKAITYKITE PRIEŠ NAUDOJANT.
Prieš naudojant pirmą kartą perskaityk saugos informaciją. Išsaugok abi naudojimo instrukcijas.

Trumpas tavo produkto pristatymas
Gaminys yra daugiafunkcis „MicroNeedle“ volelis. Saugu naudoti iki 2 kartų per savaitę, daugiausiai 3 
kartus per savaitę. Prašome nenaudoti dažniau. Šis apribojimas taikomas tik pačiai intensyviausiai 
įrenginio funkcijai: mikroadatinei terapijai. Siekiant maksimalios saugos ir idealių rezultatų, visada 
laikykis savo suasmenintos odos priežiūros rutinos, sukurtos naudojant „GESKE“ programėlę.

Pastabos dėl naudojimo
Prieš naudojant prietaisą pirmą kartą, reikia perskaityti visą šią saugos brošiūrą ir trumpą vadovą 
kaip pradėti naudoti prietaisą. Abu vadovai turėtų būti saugomi, nes juose yra svarbi informacija apie 
saugų naudojimą, taip pat apie techninės ir teisinės informacijos reikalavimus. Prietaisas yra odos 
priežiūros produktas suaugusiems, o ne medicinos prietaisas ir ne produktas, turintis medicininių ar 
kitų gydomųjų savybių. Numatytas naudojimas taip pat apima trumpo vadovo kaip pradėti naudoti 
produktą, čia išvardytų įspėjimų ir asmeninių GE rekomendacijų laikymąsi. Prietaisas yra įkraunamas 
ir leidžia patogiai bei belaidžiu būdu valdyti. Prieš pirmą kartą naudojant, jis turi būti visiškai įkrautas. 
Viskas, ko tau reikia, yra pridedamas USB įkrovimo laidas. Pradinis įkrovimas gali užtrukti iki aštuonių 
valandų. Laidas turi būti prijungtas prie abiejų magnetinių kontaktų ant įrenginio nurodytų metalinių 
kontaktinių taškų. Jei įkrovimo laidas neprisijungia pats, prijunk jį prie maitinimo šaltinio ir palauk. Taip 
vėl suaktyvinamas magnetinis efektas ir kontaktai susijungia automatiškai. Įsitikink, kad magnetiniai 
kontaktai jungiasi tik prie prietaiso kontaktinių taškų, o ne prie kitų metalinių paviršių.

Specifikacijos
Medžiagos: silikonas, ABS, PC, nerūdijantis plienas | Laikymo temperatūra: -5 - +60 °C/23-140 °F | 
Baterija: ličio jonų 3,7 V I Baterijos talpa: 140 mAh | Maksimali įkrovimo srovė: 140 mA | Įkrovimo 
įtampa: 5V | Įkrovimo laikas: apytiksl. 2,5 valandos | Veikimo laikas skiriasi priklausomai nuo 
suaktyvintų technologijų ir intensyvumo. | Sąsaja: USB | Programos: Vibracija: 1 greičio lygis, LED 
šviesos technologija: 1 spalva

Produktas netinka naudoti tokiomis sąlygomis:
Jeigu sergi odos vėžiu arba ikivėžinėmis stadijomis (aktininėmis keratozėmis) ir sergi hemoraginėmis 
ligomis (įgimtais kraujo krešėjimo sutrikimais) ir (arba) vartoji vaistus, turinčius įtakos kraujo 
krešėjimui, po gydymo lazeriu ar cheminio šveitimo ir po veido operacijų, tiek kosmetinių, tiek 
medicininių indikacijų atveju. Produkto saugumas ir efektyvumas niekada nebuvo vertinamas kartu 
su ne GESKE odos priežiūros priemonėmis ir kaukėmis. Rekomenduojame produktą naudoti tik su 
GESKE produktais. Naudojant su kitais produktais, tai darote savo rizika. Po gydymo lazeriu arba 
cheminio pilingo. Po kosmetinės veido operacijos.

Šiais atvejais būtina pasikonsultuoti su gydytoju, 
ar produktas yra tinkamas naudoti:
Jei sergi širdies liga, esate nėščia arba yra odos užpildų ar injekcijų. Vartojimo nėštumo metu 
saugumas nenustatytas.

Daugiau informacijos apie naudojimą:
Naudojant mikrosmeigimo galvutę spausk tik lengvai. Po mikroadatinės terapijos naudojimo gali 
atsirasti nedideli patinimai ar kraujosrūvos. Po kiekvienos sesijos kruopščiai drėkink. 24 val. po 
mikroadatinės terapijos seanso venk sportuoti, plaukioti ir būti saulėje. Jei negali išvengti saulės 
spindulių poveikio, naudok aukšto apsaugos nuo saulės faktoriaus kremą. Nenaudok makiažo 24 val. 
Venk produktų su rūgštimis ir kvapais, taip pat fizinių šveitiklių ir šveitiklių mikroadatinės terapijos 
seanso metu ir po jos. Naudojant produktus su veikliosiomis medžiagomis, tokiomis kaip vitaminas C 
arba retinolis, gali labiau sudirginti oda. Jei šis dirginimas išlieka ilgesnį laiką, kreipkis į gydytoją. Po 
kiekvieno naudojimo nuvalyk adatos priedą alkoholio purkštuvu ir leisk jam išdžiūti. Nenaudok 
produkto ant sudirgusios ar sužeistos odos ar atvirų žaizdų (po bet kokio sužalojimo), esant 
bakterinėms ar virusinėms odos infekcijoms (naudojimo vietoje ir kitur). Nenaudok produkto ant 
apgamų ar kitų (gerybinių) odos pažeidimų. Šis produktas nėra skirtas odos ligoms ar kitiems 
susirgimams gydyti. Jei sergi odos ligomis ar turi kitų medicininių nusiskundimų, prieš naudojanti šį 
produktą pasitark su savo dermatologu. Nenaudok gaminio, jei jis 1) neįprastai šiltas, 2) mechaniškai 
pažeistas arba deformuotas, 3) pakitusios spalvos. Jei naudojimo metu atsiranda skausmas ir (arba) 
diskomfortas, nutrauk naudojimą ir kreipkis į gydytoją. Produktas gali skleisti intensyvią šviesą, venk 
naudoti atviros akies kryptimi arba šalia akies. Akių sritis yra labai jautri: būk ypač atsargus (-i) šioje 
srityje ir venk produkto sąlyčio su akių vokais ar akimis. Naudok gaminį tik taip, kaip 
rekomenduojama pagal asmeninę rutiną. Higienos sumetimais rekomenduojame nesidalinti savo 
produktu su niekuo kitu. Produktas skirtas kosmetiniam naudojimui ant veido ir kūno dalių, kaip 
nurodyta GESKE grožio programėlėje. GESKE neprisiima atsakomybės už žalingas pasekmes, kilusias 
naudojant kitose kūno vietose ar kitaip netinkamai naudojant, prijungus prie netinkamų įtampos 
šaltinių, užteršus laidųjį skystį ar kamuoliukus. Prieš įkraunant visada įsitikink, kad kištukas ir lizdas 
yra visiškai sausi. Priešingu atveju gali kilti elektros smūgis, trumpasis jungimas arba gaisras. 
Gaminio negalima naudoti, kai jis prijungtas prie maitinimo lizdo.

Įspėjimai
Risk of injury if used incorrectly! 

Only use the product as described in the Quick Start Guide and video instructions. If you still have 
questions, please contact our customer support at support@geske.com.

Pavojus susižeisti dėl gaisro ir (arba) užsidegimo!

Negesink produkto vandeniu. Nemesk produkto į ugnį.

Sužalojimo pavojus dėl sugedusių baterijų!

Netinkamas baterijų valdymas gali sukelti nekontroliuojamą egzoterminę reakciją. Tokiu atveju 
nedelsdami ir tinkamai išmeskite visą gaminį.

Pavojus susižeisti vaikams!

Produktą laikyk vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Pavojus susižeisti dėl elektros smūgio!

Skystis gali pažeisti įkrovimo grandinę ir sukelti pavojų sveikatai. Valydamas (-a) produktą atjunk nuo 
įkrovimo laido ir (arba) grandinės.

Sugadinimo pavojus dėl magnetinių laukų!

Magnetiniai laukai gali paveikti mechaninius ir elektroninius komponentus, pavyzdžiui, širdies 
stimuliatorius. Nenaudok produkto tiesiai virš širdies stimuliatoriaus. Daugiau informacijos gausi 
susisiekęs (-usi) su savo gydančiu gydytoju. Nedėk kortelių su magnetinėmis juostelėmis (pvz., kredito 
kortelių) šalia gaminio, nes gaminio magnetai gali jas sugadinti.

Sugadinimo pavojus dėl besikeičiančios aplinkos temperatūros!

Keičiantis aplinkos temperatūrai (pvz., po transportavimo), gali susidaryti kondensatas. Tokiu atveju 
nenaudok produkto, kol jis neprisitaiko prie naujos aplinkos temperatūros. Niekada nelaikyk produkto 
tiesioginiuose saulės spinduliuose, dideliame karštyje ar verdančiame vandenyje.

Saugu naudoti iki 50 °C/122 °F aplinkos temperatūros.

Pavojus sugadinti dėl per ilgo įkrovimo!

Po kiekvieno įkrovimo atjunk įkrovimo laidą nuo grandinės.

Saugus įkrovimas iki 45 °C/113 °F aplinkos temperatūros.

Informacija apie įrenginio šalinimą ir EEĮ atliekas. Šis elektros prietaisas pirmą kartą buvo išleistas 
po 2005 m. rugpjūčio 13 d. Vadovaujantis Europos EEĮ atliekų direktyva ir nacionaliniais teisės 
aktais, šiame pristatyme esančių elektros prietaisų ir elektroninių dalių negalima išmesti kartu su 
buitinėmis atliekomis. Pasibaigus produkto eksploatavimo laikui, jį reikia išmesti į komunalinį 
surinkimo punktą, kad būtų užtikrintas nekenksmingas aplinkai išmetimas.

Pastabos dėl baterijų ir (arba) įkraunamų baterijų

Saugu naudoti iki 50 °C/122 °F aplinkos temperatūros.

Pavojus sugadinti dėl per ilgo įkrovimo!

Po kiekvieno įkrovimo atjunk įkrovimo laidą nuo grandinės.

Saugus įkrovimas iki 45 °C/113 °F aplinkos temperatūros.

Informacija apie įrenginio šalinimą ir EEĮ atliekas. Šis elektros prietaisas pirmą kartą buvo išleistas 
po 2005 m. rugpjūčio 13 d. Vadovaujantis Europos EEĮ atliekų direktyva ir nacionaliniais teisės aktais, 
šiame pristatyme esančių elektros prietaisų ir elektroninių dalių negalima išmesti kartu su buitinėmis 
atliekomis. Pasibaigus produkto eksploatavimo laikui, jį reikia išmesti į komunalinį surinkimo punktą, 
kad būtų užtikrintas nekenksmingas aplinkai išmetimas.

Pastabos dėl baterijų ir (arba) įkraunamų 
baterijų
Platindami baterijas ir įkraunamas baterijas, pagal Europos reglamentus, privalome tave kaip 
vartotoją, informuoti apie tai: esi teisiškai įpareigotas (-a) grąžinti baterijas ir įkraunamas baterijas. 
Po naudojimo gali grąžinti mums, nunešti į komunalinį surinkimo punktą arba nemokamai pristatyti 
vietiniam pardavėjui. Baterijos ir įkraunamos baterijos yra paženklintos taip:

šie simboliai reiškia, kad tu kaip vartotojas, negali išmesti baterijų ir įkraunamų baterijų kartu su 
buitinėmis atliekomis. Baterijos ir įkraunamos baterijos, kuriose yra kenksmingų medžiagų, yra 
paženklintos vienu iš šių simbolių. Simbolis susideda iš perbrauktos šiukšliadėžės su ratukais ir 
cheminio sunkiojo metalo, kuris yra pagrindinis teršalas, simbolio. Išsamiau minėti simboliai reiškia:

Pastabos dėl ličio baterijų ir (arba) įkraunamų 
baterijų
Ličio baterijas ir įkraunamas ličio baterijas gali atpažinti pagal cheminį simbolį Li*. Be pateiktos 
informacijos, taip pat norėtume atkreipti dėmesį į šiuos dalykus: išmetant ličio baterijas arba 
įkraunamas baterijas, grąžinant jas mums, pristatant į komunalinį surinkimo punktą arba atiduodant 
vietiniams mažmenininkams arba viešosioms atliekų šalinimo įmonėms, įsitikink, kad jie visiškai 
išsikrovę. Taip pat prašome, kad baterijos kontaktinius paviršius, pažymėtus ä+“ ir »~, uždengtum 
lipnia juosta, kad išvengtum gaisro pavojaus.

„GESKE Beauty Tech GmbH“, Leipziger Platz 18, 10117 Berlynas šiuo pareiškia, kad 
visi elektroniniai prietaisai atitinka atitinkamas galiojančių Europos direktyvų 2014/30/
ES ir 2011/65/ES sąlygas.

Atsakomybės apribojimas

„GESKE Beauty Tech GmbH“ ir (arba) jų mažmenininkai yra atsakingi už žalą, atsiradusią dėl tyčinio 
arba labai neatsargaus „GESKE Beauty Tech GmbH“, atstovo arba įgaliotinio atstovo elgesio pagal 
teisinius nurodymus. Išskyrus gyvybės, galūnių ar sveikatos sužalojimą ir esminių sutartinių 
įsipareigojimų (pagrindinių įsipareigojimų) pažeidimą, „GESKE Beauty Tech GmbH“ ir (arba) jų 
pardavėjai atsako tik už žalą, kuri gali būti siejama dėl tyčinio ar labai neatsargaus elgesio. Tai taip 
pat taikoma netiesioginei žalai, ypač prarastam pelnui. Be to, atsakomybė vartotojui dėl prisiimtos 
garantijos, išskyrus tyčinio ar labai neatsargaus elgesio arba mirties atvejus, kai padaroma žala 
sveikatai ir pažeidžiami esminiai sutartiniai įsipareigojimai (pagrindiniai įsipareigojimai), apsiriboja 
tipiniais, numatomais nuostoliais sudarant sutartį, taip pat vidutinių nuostolių, būdingų šiai sutarčiai, 
dydžiu. Tai taip pat taikoma netiesioginei žalai, ypač prarastam pelnui. Kalbant apie įmones, išskyrus 
mirties atvejus, galūnių ir sveikatos sužalojimų arba tyčinio ar didelio aplaidumo „GESKE Beauty Tech 
GmbH“ ir (arba) jos mažmenininkų atsakomybės atvejus, atsakomybė apsiriboja tipine, taip pat 
vidutinių nuostolių, būdingų šiai sutarčiai, dydžiu. Tai taip pat taikoma netiesioginei žalai, ypač 
prarastam pelnui. Neatsakome už žalą, atsiradusią dėl: šio vadovo nesilaikymo ir (arba) netinkamo 
naudojimo, ir (arba) neleistinų pakeitimų ir (arba) techninių pakeitimų ir (arba) nepatvirtintų atsarginių 
dalių naudojimo ir (arba) nepatvirtintų priedų naudojimo. Reikalavimai dėl atsakomybės pagal 
Vokietijos teisės aktus dėl atsakomybės už produktą lieka nepakitę.


